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112L.
Acte pour amender la loi, et faciliter les

procédures dans les actions de douaire,
dans le Haut-Canada.

V U qu'il est nécessaire et expédient de Préambule.
changcr la loi du douaire, et de donner

un moyen plus facile et moins dispendieux
pour en faire le recouvrement, que celui qui

5 existe actuellement par la loi, eu cette partie
de cette province ci-devait la province du
Haut-Canada:-A CES CAUSEs, qu'il soit sta-
tué, etc.

Et il est par le présent statué par la dite Sur queller-
10 autorité, qu'aucune veuve ne pourra récla- r n!

mer son douaire sur aucune terre dont son bon ouir.
mari aura disposé d'une manière absolue du-
rant sa vie pour une considération raisonna-
ble.

15 Il. Et qu'il soit statué, que cet acte s'é- ^
tendra au douaire de toute -veuve dont le c

mari sera décédé après la passation de cet
acte, et rendra tout acte, contrat ou engage-
ment, exécuté, fait, consenti avant la passa-

20 tion de cet acte, aussi valide et effectif pour
annuller ou affecter les droits de sa veuve au
douaire que si tel acte, contrat ou engage-
ment eût été exécuté, fait ou consenti
après la passation de cet acte.

25 III. Et qu'il soit statué, que la première QuQ ca
procédure ou la procédure originale dans les r

actions de douaire en loi, sera d'après la for- actions pour

mule donnée dans les cédules de cet acte; et douaire.

elle sera et pourra être émanée dans la cour
30 du banc de la reine, du bureau du greffier

de la couronne, ou de tout autre député-
greffier de la couronne dans chaque district,
soit comme writ original ou comme testatun
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U-rit, suivant le cas, de la même manière
que peut être émané tout writ of mesne pro-
cess dans toute action personnelle.

CommeiitIasi- IV. Et qu'il soit statué, qu'une copie degnification de
a Prurédure cette procédure sera signifiée par le shérif à 5

1 il, qui la dite procédure sera adressée, ou par
son député ou son huissier, ou une personne
sachant écrire, personnellenient au proprié-
taire de la terre sur laquelle est demandé le
douaire,le jour du rapport du writ ouavant; 10
et si le propriétaire ne comparaît pas sous
huit jours après le dit jour du rapport, doht
notice sera donnée de la même manière qüé
dans les cas de procédure non recevable à
caution, la partie demanderesse en cette cau- 15
se. sur aifidavit que cette procédure a été
thite et filée, aura le pouvoir d'inscrire une
comparution pour elle, et de procéder sur
ce, comme dans les cas ordinaires de pýocé'
dure non recevable à caution, 20

Si a wrre t V. Et qu'il soit statué, que si la terré,sur laquelle le douaire est reclamé, est va-
cantte et qu'on ne puissesignifier personnelle-
ment la procédure au propriétaire, alors et
dans ce cas la signification peut être faite 25

Provi.,. conune dans les actions en éviction : Pourvu.
" l; toujours, que..,.;.ette signification, quand elle
neol. .tlie sera pas faite personnellement au proprié-

l jug". tai e, pourra être permise par la cour ou le

juge d'icelle, et qu'après avoir filé cetté pro- 30
cédure et l'affidavit qu'elle a été signifiée et
la règle ou ordre de permission d'icelle, la
partie demanderesse pourra après huit jours,
si aucune comparution n'a été entrée, entrer
une comparution pour le propriétaire, et pro- 35
céder sur ce, comme s'il y avait eu signifi.
cation personnelle.

Que doit Pro-
curer le de- VI. Et qu'il soit statué, que, quand le
wudeur. )ropriétaire de la terre n'aura pas eu signifi-

cation personnelle de la procédure, où n'aura 40
pas inscrit comparution s'il n'y a pas eu signi-
fication personnelle, et que la partie demande-
resse procèdera -à décision du droit de douaire



èur la ier.re, la dite partiè d eianderee aàùt
l'entrée d'aucun verdiét en favéui dé éé diôit,'
prouvei-a le niariage, là saisiñe et lâ iñodâ du
inaii, dé la iùêëi nianière que si lé prioprié-

5 fairè avait plaidé négation de ëë màaiàge, dé
ëetté saisiiie et la mort du ffiaii.

Comment s.-

VIL Et qu'il soit statué, qué lés frais se-
ront alloués à la partie demandiëssë oü än
propriétaire dans tous les cas, que les domma-

10 ges soient recouvrables ou non, de la même
manière que les frais sont maintenant alloués
à la partie demanderesse ou au défendeur
dans les actions personnelles.

Clause d'inter-

VIII. Et qu'il soit statué, que les mots et prétation

15 les expressions mentionnés plus bas, qui dans
leur signification ordinaire ont un sens plus
restreint ou différent, seront interprétés
comme suit, en cet acte, si ce n'est dans les
cas oùla nature des dispositions ou la cons-

20 truction de l'acte excluront une semblable
interprétation, savoir: le mot "terres," s'é-
tendra arx terres et à tous autres immeubles
ou immeubles fictifs, (si ce n'est'ceux qui ne
sont pas sujets au douaire) et à toute partie

25 d'iceux; et que tout mot ne comportant que
le nombre singulier sera étendu et appliqué
à plusieurs personnes ou choses, aussi bien
qu'à une seule personne et à une seule
chose.

CÉDULE.
Formule de ivrit.

Victoria,etc., (comme dans les terits ordinaires).
Au shérif du (le district où est située la terre sur
laquelle est appuyé le douaire.) Salut

Nous vous commandons de prendre A. B. (le
propriétaire) s'il peut se trouver dans votre district
et de le garder sûrement, de sorte que vous puissiez
produire son corps devant nos juges de notre banc de
la reine à Toronto, le jour du



4

terme, pour répondre à C. D. (la demanderesse)
pourquoi il ne rend :as à la dite C. D. qui était la
femme de E.- F., son douaire raisonnable, qui lui re-
vient de la.propriété qui appartenait à E. F. son dé-
funt époux, dans dont elle
n'a rien, comme elle dit, et dont le dit A. B. la
prive ; et d'avoir là et lors ce writ.

Témoin, etc., (comme dans les cas ordinaires de
mesne process.)


